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пимой благословенной религии. Реалии современ-
ного мира требуют того, чтобы Организация Объе-
диненных Наций играла более эффективную роль в 
решении международных задач, например, в облас-
ти прав человека, вооружений, изменения климата, 
терроризма, международной преступности, нище-
ты, голода, инфекционных болезней и усиливаю-
щихся межгрупповых, межрелигиозных и этниче-
ских конфликтов. В связи с этим мы подчеркиваем 
важность дальнейшего развития достигнутых ре-
зультатов, и мы призываем к развитию процесса 
реформирования Организации Объединенных На-
ций и ее учреждений, что позволило бы им повы-
сить эффективность своей деятельности. Мы счита-
ем процесс реформ необходимым и крайне важным. 
Иордания будет продолжать играть конструктивную 
роль в этой области и будет и в дальнейшем предла-
гать разумные и осуществимые на практике идеи, 
особенно в контексте реформирования механизмов 
работы Совета Безопасности. 

 В заключение я заверяю Ассамблею в том, что 
Иордания будет соблюдать свои обязательства в от-
ношении обеспечения международного мира и 
безопасности. Численность иорданских сил, участ-
вующих в миротворческих операциях, и их развер-
тывание в различных географических точках отра-
жает фактическую роль Иордании в системе Орга-
низации Объединенных Наций, а также отражает ее 
политическую волю к тому, чтобы содействовать 
осуществлению миссии Организации. Мы очень 
серьезно относимся к этому обязательству и пре-
доставляем наши вооруженные силы с их ресурса-
ми, профессионализмом и дисциплиной на цели 
служения международному миру и безопасности.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел и 
сотрудничества Королевства Испании Его Превос-
ходительству Моратиносу Куйяубе. 

 Г-н Моратинос Куйяубе (Испания) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, прежде всего я хо-
тел бы поздравить Вас с избранием на пост Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи на этой сессии. Мне 
доставляет большое удовольствие в третий раз вы-
ступать в Генеральной Ассамблее, для того чтобы 
подвести итог деятельности международного сооб-
щества, заявить о нашей приверженности делу и 
поделиться своими мыслями в отношении приори-
тетных целей нашей повестки дня. 

 Когда шесть десятилетий тому назад был соз-
дан этот всемирный форум, он был выражением во-
ли и необходимости; следствием проявления воли 
стала приверженность делу, а следствием необхо-
димости — осознанность действий. Представлен-
ные здесь сегодня государства как никогда ранее 
привержены делу и как никогда ранее осознают не-
обходимость добиваться прогресса в установлении 
мира, в борьбе с нищетой, защите прав человека и 
развитии демократии и международного права. 

 В нашем сложном и неопределенном мире од-
новременно существуют новые и старые проблемы, 
новые и старые конфликты. Повысилось качество 
нашего сотрудничества, однако от нищеты по-
прежнему страдают широкие слои населения во 
всем мире. Мы добиваемся успехов в усилиях по 
поощрению и защите прав человека, но при этом 
по-прежнему имеют место грубые нарушения этих 
прав. Мы стремимся к обеспечению мира, процве-
тания и достоинства для всех. Какими средствами и 
инструментами мы располагаем для решения этих 
сложных задач? Как мы можем их адаптировать для 
того, чтобы действовать более эффективно? 

 Сегодня мы знаем, что ни одно государство не 
в состоянии в одиночку эффективно решать вопро-
сы глобальной повестки дня и гарантировать разви-
тие человека в мире, который становится все более 
неопределенным и взаимозависимым, но который 
ко многому нас побуждает, в том числе к использо-
ванию творческого подхода. Средства существуют 
не только на международном, региональном и дву-
стороннем уровнях, но и на уровне наших различ-
ных взаимоотношений. Структуры и организации, 
для создания которых международному сообществу 
потребовалось столь много усилий, образуют слож-
ную основу, которую необходимо реформировать, 
укрепить и усовершенствовать. Испания выступает 
за эффективный многосторонний подход, основан-
ный на ценностях и принципах, которые поддержи-
вали бы все граждане. Международное сообщество 
признает необходимость формирования более ши-
рокого политического консенсуса и развития эф-
фективного сотрудничества, и эта тенденция про-
сматривается в рамках системы Организации Объе-
диненных Наций, а также в таких региональных 
структурах, как Европейский союз (ЕС), Иберо-
американское сообщество наций и Организация по 
безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ). 
Испания принимает участие в работе этих органи-
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заций, где мы с большим оптимизмом следим за 
нашим продвижением вперед. Несмотря на то, что 
порой темпы прогресса являются не слишком быст-
рыми, в мире сформировалось политическое пред-
ставление о тех проблемах, которые влияют на де-
мографию, устойчивое развитие человека и эконо-
мики, а также об их связи с изменением климата. 

 Мир возможен и необходим — реальный мир, 
а не просто состояние отсутствия войны. Мы долж-
ны проложить прямой путь к миру и политическому 
здравому смыслу на Ближнем Востоке, в регионе, 
страдающем от насилия и острой напряженности, 
которые, в свою очередь, влияют на безопасность и 
доверие международного сообщества. Мы должны 
сделать выбор не в пользу оружия, недоверия, стра-
ха и разногласий, а в пользу силы слова, доверия, 
приверженности, диалога и эффективных согласо-
ванных действий. Испания в своем стремлении по-
мочь сторонам присоединилась к странам «четвер-
ки» и ее представителям в их усилиях, направлен-
ных на изыскание окончательного решения. Для 
этого нам необходимо наладить открытый диалог 
без выдвижения каких-либо предварительных усло-
вий и опираться на итоги Мадридской конферен-
ции. Для того чтобы мир был полным, он должен 
распространяться на Сирию и Ливан. 

 Совещание, предложенное президентом Бу-
шем, предоставит благоприятную возможность для 
того, чтобы все официально подтвердили свою при-
верженность столь долгожданному миру. Испания 
безоговорочно поддерживает эту инициативу. 

 Мы стремимся к созданию мирного, жизне-
способного и демократического палестинского го-
сударства, живущего бок о бок с Израилем, и к то-
му, чтобы Израиль жил в условиях безопасности и 
добрососедства в регионе. Международное сообще-
ство должно оказывать сторонам помощь и под-
держку в их усилиях. Испания преисполнена реши-
мости внести свой вклад в эти усилия. 

 Приверженность Испании делу мира в регионе 
проявляется также и в нашем участии во Времен-
ных силах Организации Объединенных Наций в 
Ливане (ВСООНЛ). Я искренне надеюсь на то, что 
политические силы в Ливане смогут на основе кон-
сенсуса урегулировать свой политический кризис. Я 
призываю к достижению политического согласия во 
имя мира как в национальных интересах Ливана, 
так и в интересах всего региона. 

 Конфликт в Западной Сахаре является одним 
из главных препятствий на пути процесса интегра-
ции Союза Арабского Магриба. Мы активно участ-
вуем в усилиях по изысканию путей заключения 
справедливого и окончательного политического со-
глашения на основе принципа самоопределения в 
рамках Организации Объединенных Наций. Испа-
ния надеется, что при содействии Личного послан-
ника Генерального секретаря и при поддержке дру-
жественных стран все стороны смогут добиться 
прогресса и что в ходе прямых переговоров, кото-
рые уже начались, будет достигнуто соглашение. 

 Конструктивное доверие является залогом ус-
пеха, и этот вопрос был в центре внимания участ-
ников форума-диалога по Гибралтару, в ходе кото-
рого были достигнуты важные соглашения по про-
блемам, касающимся местного сотрудничества в 
интересах всех. Испания надеется на достижение 
прогресса в усилиях, направленных на обеспечение 
окончательного урегулирования спора о суверени-
тете, в соответствии с резолюциями и решениями 
Организации Объединенных Наций. 

 Мы видели достижение неоднозначного про-
гресса в конфликтах, характеризующихся разруше-
ниями и насилием. На наших глазах также имел ме-
сто прогресс и происходили изменения в конфлик-
тах, зашедших в тупик, таких, как конфликты в Гру-
зии, Нагорном Карабахе и Приднестровье, а также в 
конфликте, который касается статуса Косово. 

 Мир возможен и необходим, и мы движемся в 
этом направлении, несмотря на удары терроризма, 
который представляет собой серьезную угрозу миру 
и безопасности. Это глобальное насилие направле-
но на подрыв стабильности свободных демократи-
ческих обществ, и, как мы договорились год назад 
при принятии Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций (ре-
золюция 60/288), мы должны победить это насилие 
посредством координации наших действий и за счет 
осуществления коллективных ответных мер. Нам 
приятно, что в нашей решимости победить терро-
ризм мы не забыли о его жертвах и об их семьях и 
что международное сообщество по-прежнему при-
зывает уважать их. Я считаю, что это заслуженное 
уважение и что без него Глобальная контртеррори-
стическая стратегия будет неполной. 

 Испания принимает участие в операциях по 
поддержанию мира, которые санкционированы и 
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утверждены Советом Безопасности, в Ливане, Аф-
ганистане и на Балканах. Позвольте мне сейчас в 
Генеральной Ассамблее выразить признательность 
Вооруженным силам Испании, силам государствен-
ной безопасности и всем тем, кто участвует в этих 
совместных усилиях, за их работу и солидарность 
во имя мира. В особенности, я хотел бы отдать 
должное тем испанцам, которые отдали свою 
жизнь, находясь на службе во имя мира, а также их 
семьям и друзьям. Буквально четыре дня назад в 
Афганистане погибли два испанских солдата. Для 
оказания материально-технической помощи в про-
ведении операций по поддержанию мира Испания 
предложила создать в Куарт-де-Поблет, Валенсия, 
базу материально-технического обеспечения. Там 
будет создан центр связи для разработки операций 
по поддержанию мира на местах. 

 Победа над нищетой возможна. Речь идет о 
политическом и нравственном долге, который Ис-
пания преисполнена решимости выполнить. Я с ра-
достью и гордостью могу заявить, что моя страна 
сегодня является восьмым крупнейшим вкладчиком 
в системе Организации Объединенных Наций; наша 
цель — достичь к 2012 году целевого показателя 
помощи в целях развития в размере 0,7 процента 
валового национального продукта. Всего за три го-
да благодаря политическому и социальному консен-
сусу мы смогли укрепить сотрудничество и довести 
его объем до 4,5 млрд. евро в этом году. Испания 
проявляет огромную солидарность с другими стра-
нами и преисполнена решимости добиваться целей, 
поставленных Альянсом по борьбе с голодом и ни-
щетой. 

 Мы хотели бы обеспечить всеобщий доступ к 
питьевой воде и санитарии. Вода будет главной те-
мой, которая будет обсуждаться в 2008 году на Ме-
ждународной выставке в Сарагосе. Участвующие в 
этом мероприятии страны и посетители смогут об-
судить фундаментальные аспекты проблемы воды в 
XXI веке, такие, как окружающая среда, междуна-
родное сотрудничество и перспективы научного, 
технического и экономического развития. Я при-
глашаю всех принять участие в выставке по про-
блеме воды и устойчивого развития, которая прой-
дет в 2008 году в Сарагосе. 

 Испания стремится содействовать структур-
ному укреплению Организации Объединенных На-
ций и считает, что приоритетной задачей должно 
стать проведение организационной и управленче-

ской реформы с учетом вклада международного 
гражданского общества. 

 Это замечание, г-н Председатель, направлено 
на то, чтобы привлечь внимание к прогрессу, дос-
тигнутому в решении вопроса о Совете Безопасно-
сти в ходе шестьдесят первой сессии Генеральной 
Ассамблеи под руководством Вашего предшествен-
ника на этом посту. Крайне важно, чтобы этот 
сложнейший аспект реформы был урегулирован на 
основе политического решения, принятого посред-
ством консенсуса и без спешки. 

 Мы приветствуем создание Совета по правам 
человека в качестве форума для обсуждения вопро-
сов, которые касаются прав и свобод. Испания 
вновь заявляет о своем доверии к этому органу и о 
своем стремлении войти в его состав в этом году. 
Защита и поощрение прав человека являются одним 
из главных направлений внешней политики Испа-
нии, поскольку мы убеждены в том, что нарушение 
этих прав ведет к угнетению и насилию. Мы наде-
емся, что в ходе текущей сессии будет принят про-
ект резолюции об отмене смертной казни или, по 
крайней мере, о введении всеобщего моратория на 
нее. 

 «Альянс цивилизаций» будет мобилизовывать 
международное сообщество и глобальную граждан-
скую общественность на устранение опасности по-
ляризации, вызываемой предрассудками, заблужде-
ниями и экстремизмом, которые способны подор-
вать мирное сосуществование. Специальный пред-
ставитель Генерального секретаря г-н Жоржи Сам-
пайю представил свой план выполнения намечен-
ных действий, и при поддержке Группы друзей, 
включающей более 70 государств и международных 
организаций, был учрежден целевой фонд на осно-
ве добровольных взносов. 

 Истекающий год стал для Испании благопри-
ятным, и нам хотелось бы поделиться этим извести-
ем с международным сообществом. Наше присутст-
вие за рубежом расширилось благодаря активной 
причастности наших граждан и наших учреждений, 
нашей экономической стабильности и деловой ак-
тивности — каждая из которых благоприятствует 
более широкой открытости для всего остального 
мира. Сейчас не время для отчаяния; наоборот, сей-
час самое время для обязательств и оптимизма. 
Объективный и рациональный анализ достигнутого 
международным сообществом за последние годы 
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прогресса должен вселять надежду и укреплять во-
лю к действию в целях выработки такой сбаланси-
рованной программы действий, в которой будут уч-
тены вызовы нашего времени. Ныне государст-
вам — членам Генеральной Ассамблеи лучше, чем 
когда бы то ни было прежде, известно, что только 
совместными действиями в духе солидарности нам 
удастся эффективно реагировать на эти вызовы с 
использованием политического диалога, превен-
тивной дипломатии и общественной и гуманитар-
ной дипломатии. Испания считает нынешнее поло-
жение дел позитивным. В этой связи мне хотелось 
бы процитировать испанского поэта Бласа де Оте-
ро: «Я хочу мира, и я хочу выступить … в защиту 
человека и присущей ему справедливости». Это оз-
начает обязательство действовать, а не разглаголь-
ствовать. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово министру иностранных дел и тор-
говли Республики Кореи Его Превосходительству 
Сон Мин Суну. 

 Г-н Сон Мин Сун (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): Прежде всего мне хотелось бы 
выразить Вам, г-н Керим, наши горячие поздравле-
ния по случаю Вашего вступления на пост Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят 
второй сессии. Убежден, что под Вашим выдаю-
щимся руководством мы достигнем в ходе этой 
важной сессии значительных результатов. Я поль-
зуюсь случаем, чтобы заверить Вас во всесторонней 
поддержке Республикой Кореей Вашей благородной 
деятельности. 

 Я также хотел бы воздать честь Генеральному 
секретарю Его Превосходительству г-ну Пан Ги 
Муну за его замечательную службу в первый год 
его пребывания на этом посту. С учетом долгого 
опыта работы в тесном сотрудничестве с ним, Его 
Превосходительство президент Республики Кореи 
Но Му Хён и я полностью убеждены, что он и 
впредь будет безупречно выполнять свои обязанно-
сти. 

 Современные глобальные вызовы требуют 
коллективного ответа на них. Всё ширящаяся гло-
бализация несет с собой и нарастающую роль для 
Организации Объединенных Наций. Организация 
Объединенных Наций, благодаря своей универсаль-
ности, является надлежащим органом для решения 
этих глобальных проблем. Ни одна другая органи-

зация не способна обеспечить те легитимность и 
авторитетность, которые предоставляет Организа-
ция Объединенных Наций. Организация Объеди-
ненных Наций выполняет незаменимую роль в оп-
ределении международных норм и принципов. Она 
указывает государствам и народам надлежащие на-
правления. За счет повышения предсказуемости и 
активизации руководствующегося установленными 
нормами взаимодействия между государствами Ор-
ганизация Объединенных Наций способна предот-
вращать перерастание столкновений интересов в 
кризисы. Таковы «тихие» успехи Организации Объ-
единенных Наций, которые зачастую остаются не-
замеченными как раз именно потому, что Организа-
ция способствует поддержанию ровной работы ме-
ждународной системы. Этот аспект деятельности 
Организации Объединенных Наций заслуживает 
полного признания, и его следует укреплять и да-
лее. 

 В то же время Организация Объединенных 
Наций способна на большее. Нам следует упорно 
продолжать свои усилия по укреплению этого все-
мирного органа за счет его реформирования. Это 
будет совершенно необходимо для наделения Орга-
низации Объединенных Наций способностью эф-
фективно реагировать на самые серьезные вызовы 
нашей эпохи. В качестве мер по достижению этой 
цели правительство Республики Кореи полностью 
поддерживает важные инициативы, предпринимае-
мые Генеральным секретарем для повышения уров-
ня результативности, эффективности и отчетности 
Секретариата. Мы высоко ценим, в частности, его 
напряженные усилия по осуществлению руково-
дства личным примером ради изменения в Секрета-
риате культуры труда. 

 Тремя основными направлениями деятельно-
сти Организации Объединенных Наций являются 
развитие, права человека и мир и безопасность. Все 
они крайне необходимы и обязательны и взаимно 
укрепляют друг друга. Целевым годом выполнения 
согласованных нашими руководителями и закреп-
ленных в Декларация тысячелетия задач развития 
является год 2015. Половина этого срока уже истек-
ла. Нам совершенно необходимо проанализировать 
нынешнее положение дел и обновить свои обяза-
тельства. Однако одних только этих мер будет не-
достаточно. Нам надо определить более эффектив-
ные средства выполнения таких обязательств. 




